
Договор № ____ 
купли-продажи деталей и сопутствующих товаров 

 
 
г.Москва «_____» ___________________ 20__ 

 
ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда Руси», Балашиха, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице 

Генерального директора Аксенова Сергея Петровича, действующего на основании Устава, с одной 
стороны, и 

__________________________________________________________________, именуемый (ое) в 
дальнейшем Покупатель, в лице ________________________________________________________, 
действующего на основании __________________________________, с другой  стороны, 

совместно именуемые «Стороны», а каждая отдельно – «Сторона»: 
 
НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ о следующем: 

 
1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ТОЛКОВАНИЕ 

Определения 
1.1 Слова и выражения, написанные в настоящем Договоре с заглавной буквы, имеют следующие 
значения: 

(a) Авторизованная СТОА означает лицо, уполномоченное Изготовителем или Импортером 
осуществлять ремонт и техническое обслуживание Транспортных средств и Агрегатов на 
основании дилерского, сервисного договора или на ином основании; 

(b) Агрегат означает систему деталей, соединенных в унифицированный узел механизма, 
выполняющий определенные функции (например, двигатель, насос), произведенный 
Изготовителем; 

(c) Гарантийный случай означает выявление в Товаре недостатка, который должен быть устранен 
за счет Продавца (Импортера, Изготовителя), в соответствии с гарантийными обязательствами 
Продавца; 

(d) Деталь означает устройство (или предмет), эксплуатация которого возможна в составе 
Транспортного средства или Агрегата, которое конструктивно может быть отсоединено от 
Транспортного средства или Агрегата, не потребляется в процессе эксплуатации Транспортного 
средства или Агрегата (исключая естественный износ) и предложено Изготовителем на товарном 
рынке Российской Федерации в качестве отдельного объекта купли-продажи; 

(e) Договор или настоящий Договор означает настоящий Договор, с учетом всех приложений, 
изменений, дополнений, а также иных документов, являющихся частью Договора;  

(f) Изготовитель означает концерн Daimler AG (70546 Stuttgart Germany); 

(g) Импортер означает закрытое акционерное общество "Мерседес-Бенц РУС", ОГРН 
1027700258530; 

(h) Коммерческое предложение означает документ, предложенный Продавцом Покупателю для 
согласования и подписания, содержащий наименование, количество и цену Товара, а также иную 
информацию; 

(i) Место нахождения Продавца означает магазин и склад Продавца, расположенный по адресу 
Московская область, город Балашиха, улица Западная, дом 7. 

(j) Ориентировочный срок означает срок, к моменту истечения которого Продавец стремится 
исполнить обязательство по передаче Товара Покупателю, однако его нарушение не влечет 
никаких юридических последствий. 

(k) Рабочее время Продавца означает любое время с понедельника по воскресенье с 09 часов 00 
минут до 21 часов 00 минут, либо иное время, указанное Продавцом, при этом о разовом 



изменении Рабочего времени Продавца в праздничные и предпраздничные дни Продавец 
сообщает путем размещения информации в Месте нахождения Продавца, а об изменении 
Рабочего времени Продавца на постоянной основе путем направления письменного 
уведомления на адрес Покупателя. 

(l) Счет на оплату означает счет Продавца, направленный в адрес Покупателя, на оплату 
Товара, наименование, количество и цена которого указаны в этом счете. 

(m) Товар означает Детали, эксплуатационные жидкости, предметы одежды, сувенирная продукция 
и иные аксессуары, произведенные Изготовителем, и (или) содержащие Товарный знак 
Изготовителя, и (или) разрешенные Изготовителем для установки (эксплуатации) на 
Транспортных средствах или Агрегатах; 

(n) Товарный знак Изготовителя означает товарный знак Mercedes-Benz в словесном, 
изобразительном, объемном или ином виде; 

(o) Точный срок означает срок исполнения Продавцом обязательства по передаче Товара, за 
нарушение которого на Продавца могут быть возложены неблагоприятные последствия, 
предусмотренные настоящим Договором и действующим законодательством. 

(p) Транспортное средство означает минивэны, малотоннажные автомобили, грузовые 
автомобили, автобусы или специальные автомобили (Unimog), произведенные под Товарным 
знаком Изготовителя; 

Толкование 
1.2 В настоящем Договоре и Приложениях к нему во всех случаях (если иное не вытекает из 
содержания настоящего Договора): 

(a) ссылки на Покупателя и Продавца включают ссылки на их соответствующих законных 
правопреемников и лиц, к которым перешли права и обязанности Покупателя и Продавца; 

(b) ссылки на настоящий Договор или любое иное соглашение либо документ толкуются как 
ссылки на настоящий Договор или такое иное соглашение либо документ с учетом всех 
изменений, которые могут время от времени вноситься или производиться в соответствии с 
условиями настоящего Договора, а также таких соглашений и документов; 

(c) ссылки на любой законодательный или нормативный акт включают любые изменения, или 
дополнения, а также на законодательный или нормативный акт, заменяющий такой акт; 

(d) слова, употребленные в единственном числе, включают также значение во множественном 
числе и наоборот; слова, обозначающие лицо, обозначают юридическое или физическое лицо; 
ссылки на какое-либо лицо включают ссылки на правопреемников такого лица;  

(e) любые ссылки в настоящем Договоре на рублевый эквивалент какой-либо суммы в 
иностранной валюте толкуются как ссылки на эквивалент в рублях, рассчитанный по 
соответствующему обменному курсу такой иностранной валюты, установленному Центральным 
банком Российской Федерации на дату, в которую производится расчет соответствующего 
рублевого эквивалента, или на любую иную дату, специально указанную в соответствующем 
положении. 

Заголовки 
1.3 Заголовки и оглавление включены в настоящий Договор исключительно для удобства 
использования и не влияют на толкование настоящего Договора. 

Приложения 
1.4 Приложения составляют неотъемлемую часть настоящего Договора. 



2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

2.1 В соответствии с настоящим Договором Продавец обязуется передавать Товар в собственность 
Покупателю, а Покупатель обязуется принимать этот Товар и уплачивать за него определенную 
денежную сумму.  

2.2 Любые заказы, счета и иные документы, относящиеся к купле-продаже Товаров, подписанные 
Сторонами в период действия настоящего Договора, считаются подписанными в соответствии с 
условиями настоящего Договора и выполняются на его условиях, даже в тех случаях, когда такие 
документы не содержат ссылку на настоящий Договор.  

3. СОГЛАСОВАНИЕ УСЛОВИЙ ДОГОВОРА О ТОВАРЕ  

3.1 Согласование условий настоящего Договора о Товаре в отношении каждой партии Товара 
происходит путем акцепта Покупателя оферты Продавца по правилам, установленным настоящим 
пунктом 3, после чего настоящий Договор считается заключенным в отношении каждой согласованной 
партии Товара. 

Предложение делать оферты 
3.2 В течение срока действия настоящего Договора Покупатель сообщает Продавцу наименование и 
количество Товара, который Покупатель желает приобрести.  

3.3 Сообщение, указанное в пункте 3.2 настоящего Договора, может быть сделано Покупателем как 
в письменной, так и в устной форме. Оно может быть передано Продавцу любым способом, включая 
личную передачу, передачу по факсу, по электронной почте, по телефону и др.  

3.4 Сообщение, указанное в пункте 3.2 настоящего Договора, не является обязательным, не 
накладывает ни на Продавца, ни на Покупателя никаких обязательств, не влечет никаких правовых 
последствий, и по своей правовой природе является приглашением Покупателя, адресованное 
Продавцу, делать оферты. 

Оферта 
3.5 На основании сообщения, указанного в пункте 3.2 настоящего Договора, Продавец составляет 
оферту, адресованную Покупателю. 

3.6 Оферта может быть составлена в виде Счета на оплату либо в виде Коммерческого 
предложения.  

3.7 В том случае если Счет на оплату выставлен Продавцом в отношении тех Товаров, на продажу 
которых Продавец ранее направлял Покупателю Коммерческое предложение, и это Коммерческое 
предложение было надлежащим образом акцептовано Покупателем, то такой Счет на оплату офертой 
не является. 

3.8 В Счете на оплату и в Коммерческом предложении обязательно указываются данные Продавца и 
Покупателя, наименование Товара, количество Товара, цена Товара. По усмотрению Продавца в Счете 
на оплату и в Коммерческом предложении могут содержаться иные сведения, в частности, но, не 
ограничиваясь перечисленным: срок действия Счета на оплату или Коммерческого предложения, срок 
передачи Товара.  

3.9 Если в Счете на оплату или в Коммерческом предложении указан идентификационный номер 
Транспортного средства или Агрегата (например, VIN), это означает (если не оговорено иное), что все 
Детали, перечисленные в этом Счете на оплату или Коммерческом предложении, предназначены для 
установки на Транспортное средство или Агрегат, чей идентификационный номер указан в оферте. 

3.10 В отношении Детали условие Договора о Товаре считается согласованным, если в оферте 
указано наименование этой Детали и идентификационный номер Транспортного средства или Агрегата, 
для установки на который предназначена эта Деталь. Указание каталожного номера Изготовителя для 
целей идентификации Детали не требуется, кроме тех случаев, когда выбор Детали осуществлялся на 
основании каталожного номера Изготовителя, предоставленного Покупателем.  



3.11 Если в Счете на оплату или в Коммерческом предложении в графе «Срок действия», указана 
какая-либо дата, то эта дата является последним днем срока для акцепта. 

Акцепт 
3.12 Акцептом оферты Продавца, сделанной в виде Коммерческого предложения, (ответом 
Покупателя о принятии оферты) является совершение Покупателем следующих действий: подписание 
этого Коммерческого предложения, скрепления его своей печатью (если таковая имеется или должна 
иметься в соответствии с действующим законодательством либо обычаями делового оборота) и 
возвращение одного экземпляра этого Коммерческого предложения Продавцу до истечения срока его 
действия. 

3.13 В случае получения Продавцом копии Коммерческого предложения, подписанного Покупателем 
по факсу, Продавец вправе по своему единоличному усмотрению: 

(a) считать акцепт Покупателя принятым и приступить к исполнению Договора; 

(b) не считать акцепт Покупателя принятым до получения оригинала Коммерческого предложения, 
подписанного Покупателем, о чем уведомить Покупателя не позднее, чем на следующий рабочий 
день, после получения копии Коммерческого предложения. 

3.14 Акцептом оферты Продавца, сделанной в виде Счета на оплату, (ответом Покупателя о принятии 
оферты) является оплата этого Счета на оплату, до истечения срока действия этого Счета на оплату. 

3.15 В случае неполной оплаты Покупателем Счета на оплату, Продавец вправе по своему 
единоличному усмотрению: 

(a) считать акцепт Покупателя принятым и приступить к исполнению Договора; 

(b) не считать акцепт Покупателя принятым до полной оплаты Счета на оплату, о чем уведомить 
Покупателя не позднее, чем на следующий рабочий день, после получения частичной оплаты. 

3.16 Продавец вправе направлять Покупателю уведомления, связанные с принятием или 
непринятием акцепта (в частности, о получении акцепта с опозданием или о принятии акцепта, 
полученного с опозданием), заказным письмом, телеграммой, или по факсу, при этом надлежащим 
доказательством факта такого уведомления является, среди прочего, распечатка протокола аппарата, 
отправившего факсовое уведомление и запись в журнале регистрации исходящих факсовых сообщений 
Продавца.  

3.17 Акцептованная оферта является неотъемлемой частью настоящего Договора. Оферта, не 
акцептованная в течение срока для ее акцепта, не считается акцептованной и не влечет для Сторон 
никаких юридических последствий, кроме случаев, когда Продавец, в соответствии с положениями 
законодательства принял акцепт Покупателя, полученный с опозданием. 

Изменение условий Договора о Товаре 
3.18 После согласования условий настоящего Договора по конкретной партии Товара, по правилам, 
установленным настоящим пунктом 3, изменение условий Договора по такой партии Товара, включая 
отказ от Товара (всей партии или отдельных позиций) не допускается, кроме как по письменному 
соглашению Сторон, если иное не предусмотрено императивными нормами действующего 
законодательства или условиями настоящего Договора.  

4. ПЕРЕДАЧА ТОВАРА 

Срок передачи Товара 
4.1 В том случае, если в оферте Продавца срок исполнения обязанности передать Товар (Точный 
срок или Ориентировочный срок) не установлен, то Точным сроком является 14 рабочих дней с момента 
получения Продавцом акцепта Покупателя. 

4.2 В том случае, если в оферте Продавца указан срок передачи Товара, однако, нет прямого 
указания, что этот срок является точным, то срок, указанный в оферте, является Ориентировочным 



сроком. Точным сроком в этом случае является Ориентировочный срок, указанный в оферте, 
увеличенный на 14 рабочих дней.  

4.3 Независимо от факта принятия Продавцом в качестве акцепта частичной оплаты Счета на 
оплату (подпункт 3.15(a) настоящего Договора), Продавец вправе не передавать Товар Покупателю до 
момента полной оплаты Товара, при этом все неблагоприятные последствия несвоевременного 
получения Товара возлагаются на Покупателя. Настоящий пункт не применяется в тех случаях, когда 
Сторонами прямо согласовано, что Покупатель оплачивает Товар после его передачи Покупателю 

4.4 Продавец имеет право на досрочную передачу Товара, о чем должен уведомить Покупателя. 

4.5 Обязанность Продавца передать Товар Покупателю считается исполненной в момент, когда 
Товар в Месте нахождения Продавца готов к передаче Покупателю, при этом, если Товар готов к 
передаче Покупателю Продавец в соответствии с Точным сроком, то уведомления Покупателя о 
готовности Товара к передаче не требуется. Однако, Продавец обязан уведомить Покупателя о 
досрочной готовности Товара к передаче или о неготовности к передаче Товара в Точный срок. 

4.6 Покупатель обязан явиться в Место нахождения Продавца к Точному сроку передачи Товара, 
либо в срок, указанный в соответствующем уведомлении, полученном от Продавца для подписания 
документа о приемке Товара, что является исполнением Покупателем обязанности совершения 
действий, необходимыми с его стороны для обеспечения передачи и получения Товара. 

Прием и передача Товара 
4.7 Прием и передача Товара осуществляется Сторонами в Месте нахождения Продавца в Рабочее 
время Продавца. 

4.8 Для получения Товара Покупатель предъявляет Продавцу документ, удостоверяющий личность 
представителя Покупателя, получающего Товар, а также доверенность на получение товарно-
материальных ценностей на имя представителя Покупателя, установленной формы. В случае получения 
Товара лично Покупателем, который является физическим лицом, Покупатель предъявляет только 
документ, удостоверяющий личность. Если Товаром являются Детали, отнесенные Изготовителем к 
деталям, влияющим на противоугонную безопасность Транспортного средства (DRT-детали), то помимо 
вышеуказанных документов Покупатель предъявляет оригинал паспорта Транспортного средства, в 
котором Покупатель указан в качестве собственника Транспортного средства. 

4.9 Одновременно с Товаром Продавец передает всю сопутствующую документацию и необходимые 
принадлежности, предусмотренные комплектацией. 

4.10 В ходе приемки Товара Покупатель обязан проверить количество Товара, его комплектацию 
ассортимент, целостность упаковки, наличие необходимых документов, а также внешний вид Товара.  

4.11 Покупатель не вправе отказываться от получения качественной Детали, выбор которой 
осуществлялся по каталожному номеру Изготовителя, предоставленному Покупателем, если Деталь 
соответствует каталожному номеру Изготовителя, независимо от возможности или невозможности ее 
установки на Агрегат или Транспортное средство Покупателя, если иное не предусмотрено 
императивными нормами действующего законодательства. 

4.12 Покупатель должен письменно заявить обо всех обнаруженных несоответствиях Товара 
условиям настоящего Договора до момента приемки Товара. 

4.13 Факт приемки Товара Покупателем удостоверяется подписанием Сторонами товарной накладной 
либо иным документом, подтверждающим факт передачи Товара Покупателю. 

4.14 Если Покупатель в момент приемки Товара письменно не заявил о несоответствии Товара 
условиям настоящего Договора по количеству, ассортименту, а также о наличии внешних недостатков, 
то считается, что Товар соответствует условиям настоящего Договора по количеству и ассортименту, а 
также не имеет внешних недостатков.  

4.15 Стороны согласовали, что факт подписания Покупателем документа, удостоверяющего приемку, 
является однозначным и безусловным отказом Покупателя от всех претензий к Продавцу (включая 
претензии к количеству, комплектации, ассортименту, срокам передачи, к неполноте информации, 
обеспечивающей возможность правильного выбора Товара, к отсутствию необходимых документов, к 



внешним недостаткам), за исключением случаев, обнаружения Покупателем недостатка, который 
является Гарантийным случаем. Претензии по вопросам, указанным в настоящем пункте, 
удовлетворению Продавцом не подлежат, если иное не предусмотрено императивными нормами 
действующего законодательства.  

5. ЦЕНА ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ 

Цена Товара 
5.1 Продавец указывает в оферте цену Товара на основании своего внутреннего прейскуранта. 

5.2 В том случае если Покупателю предоставлена скидка, размер которой определяется 
Приложением № 3, то скидка рассчитывается от цены внутреннего прейскуранта. Цена Товара, 
указанная в оферте, включает в себя скидку, если в оферте не оговорено иное. 

5.3 Цена Товара определяется согласно оферте Продавца. Акцепт Покупателем оферты Продавца 
означает согласование условий Договора о цене Товара.  

5.4 Отдельной строкой в оферте указывается НДС. 

5.5 Цена Товара указывается в рублях. 

5.6 В случае изменения Продавцом своего внутреннего прейскуранта, Продавец не вправе изменять 
цены по уже согласованной оферте или по оферте, срок действия которой не истек. Однако, если 
оферта не была акцептована в течение срока ее действия, новая оферта на Товар может быть 
выставлена с учетом измененных цен. 

Порядок расчетов 
5.7 Если Сторонами не согласовано иное, а также, если Продавец письменно не дал согласие 
Покупателю на иной порядок расчетов, оплата производится Покупателем после получения Счета на 
оплату не позднее даты, указанной в графе «Срок действия» Счета на оплату. Датой оплаты считается 
дата зачисления денежных средств на расчетный счет Продавца. 

6. ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА 

Условия гарантии 
6.1 Продавец предоставляет Покупателю гарантию качества Товар согласно условиям настоящего 
Договора. 

6.2 Гарантийный срок (а в предусмотренных случаях, срок годности) определяется согласно 
информации изготовителя соответствующего Товара, предоставляемой совместно с Товаром. 

6.3 В отношении Деталей гарантийный срок и условия гарантии установлены в Положении о 
предоставлении гарантийного ремонта Деталей (Приложение №1 к настоящему Договору), если иное не 
указано в настоящем Договоре и информации изготовителя, предоставляемой вместе с 
соответствующей Деталью. 

6.4 Гарантийный срок на Товар начинает исчисляться с момента передачи Товара Покупателю. 

6.5 Гарантийный срок прекращается досрочно при нарушении Покупателем или иными лицами 
условий эксплуатации или гарантийных условий Товара, установленных его изготовителем. 

6.6 Гарантийный срок на Детали, которые предназначены для установки на Транспортное средство 
или Агрегат прекращается досрочно в случае, если такую установку осуществляло лицо, не являющееся 
Авторизованной СТОА. Доказательством установки Детали силами Авторизованной СТОА является 
оригинал ремонтного заказа этой Авторизованной СТОА. 



Последствия передачи Товара ненадлежащего качества 
6.7 При обнаружении в процессе эксплуатации Товара недостатка Покупатель обращается к 
Продавцу с соответствующей рекламацией (по форме согласно Приложению №2 к настоящему 
Договору), в которой описывается недостаток. К такой рекламации в обязательном порядке 
прикладывается Товар, документы, подтверждающие приобретение Товара у Продавца, доказательство 
установки Детали на Транспортное средство или Агрегат силами Авторизованной СТОА (в 
соответствующих случаях), а также иные необходимые документы. 

6.8 Рекламация передается Продавцу в Месте нахождения Продавца. 

6.9 После получения рекламации, Товара и необходимых документов Продавец осуществляет 
проверку качества Товара. В случае спора о наличии недостатков Товара или о причинах их 
возникновения Продавец проводит экспертизу Товара за свой счет в независимой экспертной 
организации. Если в результате экспертизы Товара будет установлено, что его недостатки возникли 
вследствие обстоятельств, за которые не отвечает Продавец, Покупатель обязан возместить Продавцу 
расходы на проведение экспертизы, а также связанные с ее проведением расходы на хранение и 
транспортировку Товара. 

6.10 В случае если установлено, что недостаток в Товаре имеется, и он возник по причинам, за 
которые отвечает Продавец, Продавец обязан удовлетворить требование Покупателя, связанное с 
недостатком Товара, предусмотренное действующим законодательством. 

6.11 В случае если Покупателем заявлено требование об устранении недостатков Товара силами 
Продавца, то Продавец устраняет такой недостаток в минимальный срок, объективно необходимый для 
его устранения с учетом способа устранения недостатка, рекомендованного Изготовителем и с учетом 
времени, необходимого для приобретения запчастей, используемых при таком ремонте (при их 
отсутствии у Продавца).  

6.12 В случае если Покупателем заявлено требование о замене некачественного Товара, то такое 
требование удовлетворяется Продавцом в минимальный срок, объективно необходимый для заказа и 
получения Товара, если качественный Товар отсутствует у Продавца. 

6.13 Если императивными нормами действующего законодательства установлены предельные сроки 
удовлетворения требований Покупателя, связанных с недостатками Товара, то Продавец обязан 
удовлетворить такие требования в сроки, установленные законодательством.  

6.14 Некачественный Товар передается Продавцу, а Товар после устранения недостатков 
(замененный Товар) возвращается Покупателю в Месте нахождения Продавца. Транспортные расходы 
на доставку Товара Покупателю не возмещаются, если иное не установлено императивными 
требованиями действующего законодательства. 

7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

7.1 В случае нарушения Продавцом Точного срока передачи Товара, Продавец выплачивает 
Покупателю по его письменному требованию неустойку в виде пени в размере 0,05% от суммы, 
предварительно уплаченной Покупателем за несвоевременно переданный Товар за каждый день 
просрочки, но не более суммы, предварительно уплаченной Покупателем за несвоевременно 
переданный Товар. 

7.2 В случае нарушения Покупателем сроков оплаты Товара, Покупатель выплачивает Продавцу по 
его письменному требованию неустойку в виде пени в размере 0,05% от несвоевременно оплаченной 
суммы за каждый день просрочки, но не более несвоевременно оплаченной суммы. Данный пункт 
применяется только в тех случаях, когда согласно условиям настоящего Договора оферта Продавца 
была принята до момента полной оплаты Товара. 

8. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ 

8.1 Все споры или разногласия, возникающие между сторонами по настоящему Договору  или в 
связи с ним, разрешаются путем переговоров между сторонами. 

8.2 При невозможности урегулировать спор путем переговоров или обменом письмами, он подлежит 
рассмотрению в Арбитражном суде Московской области, а если Покупателем является физическое 



лицо, не являющееся индивидуальным предпринимателем, то споры разрешаются Балашихинским 
городским судом. 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 

9.1 Настоящий Договор вступает в силу после его подписания Сторонами в дату указанную на 
первой странице настоящего Договора. 

9.2 Настоящий Договор действует в течение одного года с момента подписания. 

9.3 Каждая из сторон вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего 
Договора, направив другой стороне соответствующее уведомление не позднее, чем за месяц до даты 
прекращения настоящего Договора. 

9.4 Независимо от отказа от исполнения настоящего Договора, обязательства взятые на себя 
Сторонами в уже акцептованных офертах сохраняют свою силу вплоть до полного исполнения или до 
досрочного отказа одной из сторон исполнения обязательств, в случаях прямо предусмотренных 
действующим законодательством. 

9.5 Договор автоматически пролонгируется на следующий год, если ни одна из сторон не заявит о 
своем желании расторгнуть договор не менее, чем за 30 дней до даты окончания Договора. 

10. УВЕДОМЛЕНИЯ 

10.1 Все уведомления, запросы или иные сообщения, направляемые или подаваемые в связи с 
настоящим Договором, составляются в письменной форме, кроме случаев, когда настоящим Договором 
для этого предусмотрена устная форма.  

10.2 За исключением случаев, когда настоящим Договором предусмотрено иное, уведомления, 
запросы и иные сообщения могут вручаться лично, отправляться почтой, по факсу или через курьерскую 
службу по адресу стороны, указанному ниже (или по иному адресу, который такая Сторона может 
периодически сообщать другой Стороне), и вступают в силу по их получении или, в случае личного 
вручения или доставки через курьерскую службу, в момент получения или отказа принять доставку. 

10.3 Уведомления в адрес Продавца направляются по следующим реквизитам:  

(a) адрес Московская область, город Балашиха, улица Западная, дом 7; 

(b) факс (495) 521-01-00; 

(c) телефон (495) 524-11-90; 

(d) контактное лицо Балдин Сергей Александрович.  

10.4 Уведомления в адрес Покупателя направляются по следующим реквизитам:  

(a) адрес _______________________; 

(b) факс ________________________; 

(c) телефон _____________________; 

(d) контактное лицо ____________________. 

11. ПЕРЕДАЧА ПРАВ 

Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности третьим лицам без 
предварительного письменного согласия другой Стороны. 

12. ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ 

12.1 Любые изменения и дополнения к настоящему Договору имеют силу лишь в том случае, если они 
совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными представителями Сторон, а также если 



они подписаны только одной стороной в тех случаях, когда согласно условиям настоящего Договора 
право на одностороннее изменение условий настоящего Договора предоставлено этой стороне. 

13. НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ ОТДЕЛЬНЫХ ПОЛОЖЕНИЙ ДОГОВОРА  

13.1 Насколько это допускается законодательством, в случае, если любое из положений настоящего 
Договора становится или считается недействительным или незаключенным такое положение теряет 
силу только в объеме указанной недействительности или незаключенности и не влияет на юридическую 
действительность остальных положений настоящего Договора. 

13.2 Если императивными нормами действующего законодательства предусмотрены положения, 
противоречащие условиям настоящего Договора, то применяются положения, предусмотренные 
действующим законодательством. 

14. ЭКЗЕМПЛЯРЫ 

Настоящий Договор подписан в двух экземплярах на русском языке по одному экземпляру у каждой 
Стороны.  

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО надлежащим образом уполномоченные представители Сторон подписали настоящий 
Договор в дату, указанную в начале настоящего Договора. 

 
15. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН 

 
ПРОДАВЕЦ 
ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда 
Руси»Балашиха 
Адрес: 143904, Московская область,                 
г. Балашиха, ул. Западная, д. 7 
ОКОНХ 14931, ОКПО 40116445 
ИНН/КПП 5001019821/500101001 
р/с 40702810700001403918 
к/с 30101810200000000700 
БИК 044525700 
ЗАО «Райффайзенбанк» 
 

ПОКУПАТЕЛЬ 
 

 
 
 
ПРОДАВЕЦ 
Генеральный директор 
 ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда Руси» 
Балашиха  
 
____________________ 
Аксенов С.П. 

ПОКУПАТЕЛЬ 
 
 
 
 

____________________ 
 

 



ПРИЛОЖЕНИЕ №1 

Положение о предоставлении гарантийного ремонта Детали 
(выписка из Книги по гарантии Импортера) 

 
1. На момент заключения настоящего Договора гарантийный срок на Детали составляет 12 

месяцев без ограничения пробега и числа рабочих часов с даты его передачи Покупателю.  
2. Недостатки, возникшие в течении гарантийного срока, устраняются по гарантии (за счет 

Изготовителя) только при соблюдении Покупателем установленных Изготовителем условий 
эксплуатации и обслуживания Товара. 

3. Признание случая гарантийным, а также осуществление гарантийных работ производится 
в соответствии с правилами Изготовителя. В случае отказа Изготовителя (Импортера) в 
гарантийном ремонте, а также признания частичной гарантии, Продавец обязуется в течении 2 
(двух) рабочих дней предоставить Покупателю письменное подтверждение этого факта. 

4. Допускается использование только тех эксплуатационных жидкостей, которые одобрены 
Изготовителем.  

o Моторные масла по листу допуска 228.5 Daimler AG; 
o Охлаждающая жидкость по листу допуска 325.0 Daimler AG; 
o Моторное топливо по листу допуска 141.0 Daimler AG; 

5. Перечень одобренных Изготовителем эксплуатационных жидкостей предоставляется 
Продавцом Покупателю по его письменному запросу. 

6. При выявлении недостатка Товара в течение гарантийного срока гарантийного периода 
Покупатель предоставляет Продавцу рекламацию по форме Приложения №2 к настоящему 
Договору. 

7. Продавец обязуется рассмотреть рекламацию от Покупателя в течении 5 рабочих дней с 
момента получения рекламации и направить Покупателю решение в письменном виде. 

8. Покупатель обязуется оплатить Продавцу диагностические работы необходимые для 
установления неисправности Товара, если неисправность не будет обнаружена или случай не 
окажется гарантийным. 
 

ПРОДАВЕЦ 
Генеральный директор 
 ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда Руси» 
Балашиха  
 
____________________ 
Аксенов С.П. 

ПОКУПАТЕЛЬ 
 
 

 
 

____________________ 
 

 



ПРИЛОЖЕНИЕ №2 

Форма рекламации Покупателя 
Номер: 
 
 
СВЕДЕНИЯ О ВЛАДЕЛЬЦЕ 
 
ФИРМА/ Ф.И.О. 
 
 
ТЕЛЕФОН/ФАКС 
 
 
E-MAIL 
 
 
 
 
 
 
НОМЕР ЗАПЧАСТИ 
 
 

накладная 
 

дата приобретения 
 

ХАРАКТЕР НЕИСПРАВНОСТИ 
 
 
 
 
 
ПОДПИСИ 
ОТ КЛИЕНТА «АЗР-БАЛАШИХА» 
Ф.И.О. 
 
 
ДОЛЖНОСТЬ 
 
 
 
ОТ ВЛАДЕЛЬЦА 
Ф.И.О. 
 
 
ДОЛЖНОСТЬ 

Дата: 
 
 
СВЕДЕНИЯ                                                        
ОБ АВТОМОБИЛЕ/ИНДУСТР. МОТОРЕ 
МОДЕЛЬ/ VIN 
 
 
НОМЕР ДВИГАТЕЛЯ 
 
 
ПРОБЕГ/НАРАБОТКА (МОТО/ЧАС) 
ФАКТ 
 
 
ПРОБЕГ/НАРАБОТКА НА ДАТУ 
УСТАНОВКИ 
 
 
ДАТЫ 
 
 

установки выхода 
 

из строя 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
ПОДПИСЬ 
 
 
М.П. 
 
 
 
 
ПОДПИСЬ 
 
М.П. 

 
ПРОДАВЕЦ 
Генеральный директор 
 ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда Руси» 
Балашиха  
___________________ 
Аксенов С.П. 

ПОКУПАТЕЛЬ 
 
 
 

____________________ 
 



ПРИЛОЖЕНИЕ №3 

Размер скидок 
 

 
Размер скидки на запасные части, в зависимости от достигнутого в течение календарного года 
суммарного объема общей закупки. 
  
  

Объем общей закупки, руб. Размер скидки  
600 000 – 1 300 000 7% 

1 300 000 – 2 000 000 9% 
Свыше 2 000 000 12 % 

 
• Под всеми запасными частями понимаются все оригинальные запасные части и аксессуары из 

программы «Mercedes-Benz», на которые не были установлены специальные цены. 
• Скидки не распространяются на товары группы агрегатов, ТА05 и ТА08 согласно прайс-листу 

ЗАО “Мерседес-Бенц РУС” (мотор, коробка передач, мост и т.п.) и спец.детали, ТА03 согласно 
прайс-листу ЗАО “Мерседес-Бенц РУС”  (спец.инструмент и.т.п.). 

  
Срок предоставления скидки – 1 год. В случае снижения объемов общей закупки скидка изменяется в 
соответствии с указанными границами закупок. 
 
 
ПРОДАВЕЦ 
Генеральный директор 
 ЗАО «АЗР Автомобиль – звезда Руси» 
Балашиха  
___________________ 
Аксенов С.П. 

ПОКУПАТЕЛЬ 
 
 
 

____________________ 
 

 


